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OCOBEHHOCTH INTPOUECCA 9BO®EMU3AIINN
B COBPEMEHHOM AHTJIMACKOM SI3bIKE

AHHOTAUMAA. B cmamve paccmampugaromcs XxapakmepHvle 0coOeHHoCmu — npoyecca
9sgemuzayuy 8 COBPEMEHHOM AHIIUNCKOM SI3blKe, PpA3B00SAMCA maxKue NOHAMUS KaK
«nepugppaz» u «38hemuzmy, packpvisaemcs ux cneyughuxa. bonrvuioe enHumanue yoensemcs
U3YYeHUuro OUHAMUKU npoyecca 26ghemusayuu U MeHOeHYuu K pPACuUpeHur0 KOMNOHEHMHO20
cocmasa 36ghemuzmos. Ocodulii unmepec npeocmagisem O0emanbHoe U3YUeHUe COBPEMEHHbIX
AHRUUCKUX — 28(eMU3Mo8, He 3aA(pUKCUPDOBAHHLIX 8 C108APAX, UMU KOHMEKCMYAalbHbIX
aspemusmos. C nomowpio NpUBEOEHHbIX 8 CMambve NPUMEPO8 A8MOop OOKA3bIBAem, YmMo NPOYecc
98gemuzayuyu cmano8UmMcs: OCHO80U NOIUMKOPPEKMHOCIU 8 COBPEMEHHOM MUpe.

KiaoueBble cjoBa: »Bdemusm, mnepudpas, IUHAMUKA OHBGEMU3ANNN, KOHTEKCTYaIbHbBIE
9B(heMU3MEI.
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Korotkikh Zh. A.,
Kaygorodova A.K.

CHARACTERISTICS OF EUPHEMIZATION
IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

Abstract. The paper contains a comprehensive analysis of the characteristic features of
euphemization in modern English. Such notions as ‘periphrasis’ and ‘euphemism’ are
differentiated and their specific linguistic features are stated. Much attention is given to the
study of the process of euphemism dynamics and the component expansion of modern English
euphemisms. Of special interest is an elaborate analysis of modern English contextual
euphemisms. With the help of the examples given in the article the author proves that in the
modern world the process of euphemization constitutes the basis of political correctness.
Keywords: euphemism, periphrasis, euphemism dynamics, contextual euphemisms.

[{uBmin3oBaHHOE OOIIECTBO BCerja OTJIMYajga MOTPEOHOCTh B 3B(eMusanuu, 4YTO
OOBSCHSETCS LIMPOKHUM CIIEKTPOM Ha3HAYeHMs] JAHHOIO JIMHIBUCTHYECKOTO SIBIIEHUS U €ro
STUMOJIOTHYECKUM acneKToM. OHaKO B COBPEMEHHOM MHUPE C €ro HECTaOMIIbHBIM I10JI0KEHHEM
IIOYTH BO BceX (€CiM HE CKa3aTh, UCKIKOYUTEIBLHO BO BCEX) OTPACISIX: SKOHOMHKE, IOJUTHUKE,
paBe, MOPAJIbHO-HPABCTBEHHON CTOPOHE U T.JA. HOTPEOHOCTh B 3BPEMU3ALUU KpaiHe BeNHKa.
Jist TOrO, 9TOOBI HE pazKUraTh KOH(QIUKTHI, PAa3HOTIIACHS, A TAK)KE YTAUTh WA UCKA3UTh KaKue-
au00 ocTpble, HEOJHO3HAYHble M, Kak IPaBUJIO, HEraTWBHblE (DAaKThl, B COBPEMEHHOM
AHTJIMHCKOM $SI3bIKE HEOOXOJUMO IMOAOUpaTh T€ JEKCUYECKHE EIUHUIbI, KOTOPhIE CMOTYT C
3TUMHU (PYHKIMSAMU CIpaBUTbcs. IMEHHO 3/1€Ch Ha IOMOIIb PUXOAAT 3BPEMU3MBI.

AKTyabHOCTh TEMBI JIaHHOTO WCCIIEIOBAaHUS OOYCIOBICHAa OCO00H WHTEHCHUBHOCTBHIO
UCIOJIb30BaHUSI 3B()EMU3MOB B COBPEMEHHOM AHIJIMICKOM SI3bIKE, B BHUJY 3aKpeljieHUs B
00IIeCTBE HOBBIX COLMAIBHBIX, MOJUTUYECKHX W MOPAIBHBIX HOPM. DB(PEMH3MBI IMOIYYAIOT
IIMPOKOE paclpoCTpaHEHHE B Pa3IUYHBIX OOIIECTBEHHO-3HAYMMBIX cdepax peyeBor
nesTenibHOCTH. OHM HAapsIMYyI0 OTpa)kaloT M3MEHEHMs] OPUEHTUPOB B OOILIECTBEHHOM JKH3HH,
ynenss 00JbI10e BHUMaHUE TaKUM MOHITHUSAM KaK NOJUTKOPPEKTHOCTh, MOPAJIbHBIE U 3THYECKHE
LIEHHOCTU COBpeMeHHOro obmectBa. HecMoTps Ha To, 4TO emé C JPEeBHUX BpEeMEH Y4EHBIE
MHTEPECOBAINCH 3B(eMU3MaMu, TaHHAsl TeMa BCE el HeA0CTaTOYHO MOJTHO PaCCMOTPEHA.

JlanHast Tema axTyajgbHa TakXe IOTOMY, 4YTO 3B(QEMH3Mbl MPEJCTABIAIOT COOOU
JUHAMHUYECKOE SIBJIEHUE, TaK KaK HAIpPSIMYI0 OTPa)KalOT MOPAJIbHO-HPABCTBEHHBIE MPUHLUIIBI
oOmiecTBa, KOTOpbIe HAXOAST BbIpaXXEHHE B TPAKTOBKE T€X WJIM MHBIX OOIIECTBEHHBIX SIBICHUH,
CBUJIETEJILCTBYIOT O  MOPAJbHO-3TUYECKUX  OTHOUIEHHSAX K  KaKUM-TMOO  COOBITHIM
00111eCTBEHHON KU3HU. bosee Toro, 3BGeMU3Mbl — 3TO CBOETO pojia «IAKMYCOBasi OyMaKKay,
UH/NKATOp, KOTOPBI MOCPEICTBOM CBOEr0 YIOTPeOJIeHUs,, YyKa3blBaeT Ha aKTyallbHbIe
npo0OsieMbl 00IIecTBa B TOT WM MHOM HCTOPUYECKUH IMPOMEXKYTOK ero pa3Butus. MmenHo
MOSTOMY JlaHHAs TeMa HHTEpPECHAa HE TOJbKO C JIMHIMBUCTUYECKOM TOYKH 3peHus, u Oyner
aKTyaJlbHa HE TOJIbKO JIJIsl TMHTBUCTOB, HO M JJI IPYTHX HayK, TaKMX KaK COI[MOJIOTHS, IIPaBO U
Jla)kKe UCTOPUSI.

TepmuH 3BheMU3M (OT TPEUECKOTO «EU» — «XOPOIIOo», «phemi» — «TOBOPIO») CO BpeMeH
JPEBHUX TPEKOB yHoTpeOussercs A 0003HAUYeHUs] CTHIMCTUYECKOrO TPOIa, UIPAIOLIEro poJib
cinoBecHoro cmsruenus [1, C. 24]. B cmoBape pycckoro sseika C. M. OsxeroBa sBdemusm
OTIpeNieNIIeTCsl KaK «CJIIOBO WJIM BBIpaKEHHE, 3aMeHsiiollee Jpyroe, HeyAOOHOE UIs JTaHHOM
00CTaHOBKHU HITH Ipy0O€, HEMPUCTOWHOE, HATIPHUMED, «HEYMHBII» BMECTO «TIYMbIi»» [2].

CornacHO ONpeAeNeHuIo, MPEACTABIEHHOMY B JIMHTBUCTUYECKOM HHIMKJIONEIUYECKOM
cioBape, K 3BpEeMU3MaM OTHOCAT «...OMOIMOHAJILHO HEUTpaJIbHBIE CIIOBA WJIM BBIPAXKEHUS,
ynorpedjsieMble BMECTO CHHOHHMHUYHBIX MM CJIOB WIM BBIPQXKEHHUH, IPEACTaBIISAIOLINXCS
TOBOPSIIEMY HEIPUINYHBIMU, TPYOBIMH WIIH HETAKTUIHBIMI [3].
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[Tono6GHYI0 TPAaKTOBKY TEPMHHA «3B(GEMH3M» Mbl HAXOAUM M B COBPEMEHHBIX 3apYyOeKHBIX
JeKCUKOorpauyecKux HCTOYHMKAX, CO3JaHHBIX B QHIJIOTOSI3BIYHBIX CTpaHax. Tak, Hampumep,
cioBapb New Oxford Thesaurus of English naer cienyromee onpenenenue TepmMuHa: 3BheMu3M
— 9TO «BEeXJUBas Qopma, 3aMeHa, Oosee HelTpanbHas albTepHATHBA, CMSATYEHHUE, U3SIIHOE
BBIpaXXCHUEY [4].

W3 npuBeAEHHBIX BBIIIE ONPEIEICHUN CIeyeT, YTO JI000i 3BheMusm, 1o CyTH, SBISETCS
3aMeHOM, T.e. mepudpazom. OAHAKO CTOUT MOTYEPKHYTh, YTO HE JIIOOOH mepudpas sBiseTcs
sBpemusmom. U3 ompenenenus moHATHS «dBheMu3Ma» cienyer, 4ro (GyHKIUS 3BheMu3alnuu
3aKJII0YAETCS B CMSTYCHHUHU, 3aBYAJIMPOBAHHOCTH. VHBIMH CllOBaMH, 3B(EMU3MBI HA3bIBAIOT
IpeIMeThl WM SIBJICHHUA C HEraTuBHOM KoHHoTamueil. CrenoBaTenbHO, YTOOBI JOOUTHCS
KEAeMOTr0 CMSTYeHHUS HCXOIHOTO CIIOBAa WJIM BBIPAXKCHHS, HEOOXOJWMO HCIOIb30BaTh
HEUTpaJIbHYIO0 JIGKCUKY WJIM CJIOBAa W BBIPAXKEHUS C MOJIOXKUTEIbHONW KOHHOTauued. CpaBHUM
cnenyromue npumepbl. CroBocodetanue the fair/the gentle sex (mpexpacuwiii/cradviii non),
UCIIONIB3YEMOE BMECTO Women (JceHujuHsl), SBISETCA Nepudpa3oM, TaK Kak Ha3bIBaeMbIi
JICHOTAT HE MMEET HEeraTMBHOH KOHHOTaiuu. B crioBapsx Beipakenue the fair/the gentle sex
umeer mnomersl dated (yemapeswwuii) wimm humorous (romopucmuueckuir). B 10 Bpems kak
CIIOBOCOUYCTAHUE COMfOrt Woman (JHceHuwuna 1e2ko2o nosedeHus), CMsITJalomiee 1 MacCKUpyroIiee
3HaYeHUE prostitute (npocmumymka), yxke OyAeT BBICTYNaTh B KauecTBe 3BPEeMH3Ma, TaK Kak
JICHOTAT UMEET SBHYIO HETaTUBHYIO OKPACKy, a 3BGEMH3M 3BYUUT Oojiee OJIaro3BydHO M HE TaK
NPSIMOJTUHENHO.

SBnenne dBPeMHU3aIN HETIOCPEICTBEHHO CBSI3aHO C sBJIICHWEM Ta0y. B Kakaol KymbType
BCerja MPHUCYTCTBYIOT TEMbI, KOTOPbIE C JPEBHEHIIMX BPEMEH CUUTAIUCh OCOOCHHBIMHU,
3alpPEeTHBIMU, CAKPAIbHBIMU, TaWHBIMH. VIMEHHO MO3TOMY, 4TOOBI HE OOWAETh COOECeaHMKA
OCYIIECTBIISIACh 3aMEHa C IOMOIIBI0 PAa3pelIeHHBIX CJOB, YHNOTPEOISIOMIUXCS BMECTO
3alpeleHHbIX, WHBIMA cJoBaMu dBpemuszMoB. (CremoBarenbHO, OCHOBHAsA — (YHKIHSA
3B(heMHU3MOB TECHO CBsS3aHa C KYJIBTYpPOU TOTO JIM MHOTO HApoJja, ¢ 3allpeTOM Ha yrnoTpebiieHue
HEKOTOPBIX CJIOB, 00YCIOBICHHBIM Pa3IMYHBIMU (PaKTOPAMH — PEIUTHO3HBIMH, HCTOPHYECKIMH,
ATUYECKUMH U Jp.

OBheMU3Mbl pazHOOOpa3HbI MO CBOECM CEMAHTHYECKOW M MOP(OTOTHYECKOW CTPYKTYpe.
CemaHTHKa 5B()EeMHU3MOB OTJIIMYAETCS T€M, YTO TIOUCK HOBOUM (POPMBI JJIs1 BBIpAXKEHUs TPyOOTrO,
NPSMOTO 3HAUEHHS OCYIIECTBISIETCS C ILENBI0 €r0 CMSTUYCHHS, 3aBYaJMPOBAHHOCTH, TOATOMY
TpeOyroTCs 0cOObIE MPUEMBI PACIIMPEHUSI UITU CYKEHUS 3HAUCHHUS.

3ayacTyl0 3aBYyaJIUPOBAHHOCTh IIOHATHSA HE YMEIIAeTcs B OJHO CJIOBO,  IO3TOMY
»B(heMHU3MBI MOTYT OBITH TIPE/ICTABICHBI HA TPEX YPOBHSX:

1) na yposHe cioBa (Hanpumep, cleaner — a hired killer, to depopulate — to kill, sugar —
cocaine);

2) Ha YypoBHE CBOOOJHOTO CJIOBOCOYETAHHS, KOTOPOE JIMIIEHO OOpa3HOCTH |
HMOIMOHAIBHOM 3KCIIPECCUBHOCTH, HE BBIPAXKAET OTHOLIEHHS TOBOPSILETr0 K MPEIMETy pedu
(manmpumep, correctional facility — jail, a person of interest — a criminal suspect, green grass —
marihuana, to powder one's nose (of a woman) — to go to the toilet);

3) Ha ypoBHE YCTOWYMBBIX CJIIOBOCOYETaHHH, T.e. (hPa3eoOrM3MOB, OTIMYAIONIMXCI KaK
00pa3HOCTHIO, TAK U SMOILMOHAIBHON U CTHIIMCTUYECKON OKpackoi (Hampumep, a gentleman of
the road — thief, kangaroo court — irregular/unofficial/unfair/illegal court, to feel someone's
collar —to arrest, to send smb to glory — to kill, stool pigeon — a police informer).

Bomee Toro, cremyer TOMYEPKHYTh, YTO B COBPEMEHHOM  aHTIJIMHCKOM  SI3BIKE
IPOCIEKHUBACTCSI TEHACHLUS K MCIOJB30BAaHUIO 3B()EMU3MOB, MPEICTABISAIONIMX COOOM
CJIOBOCOYETAHHE, B COCTAB KOTOPOTO BXOAUT 0oJiee IBYX JEKCUUECKUX EIMHMUII.

XapakTepHbIMU YepTaMH SB()EMHUCTUYECKON CHUCTEMBI COBPEMEHHOTO AHTJIHICKOTO SI3BbIKA
SIBIISTIOTCSI OTKPBITOCTh, M3MEHYMBOCTh M HEYCTOMYMBOCTh. Tak Kak B OCHOBE 3B(EMHU3MOB
JeKaT COIMOJIOTUYECKHE, TICUXOJOTHYECKUE, MOpAJIbHBIC, PEIMTHO3HbIE U JpPYTHe AaCHeKThl,
CYIIECTBYIOT Pa3lIUYHbIe CPephl UX UCTOTh30BaHUsA. [10/1 BIMSHIEM MEHSIONUXCS COIMATBHBIX
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YCIIOBUI M3MEHEHMSM MOoJBepraioTcs u cdepsl sBpemuzanun. CienoBaTenbHO, UX KOJIMYECTBO
MOYKET KaK BO3pacTaTh, TAaK U COKPAIIAThCS.

OB(eMu3Mbl OTHOCHUTEIFHO TOJBMKHBI, YaCThb M3 HUX OBICTPO YCTapeBaeT, a MX MECTO
3aHUMAIOT HOBBIC JICKCHUECKUE eIWHUIBL. HekoTopwsie 5B()EMU3MBI yTpPauWBaIOT CBOIO
OCHOBHYIO M TIEPBOCTENCHHYIO XapaKTEPUCTUKY — 3aBYaJHMpPOBAHHOCTb, M Ha KaKOM-JIHOO
UCTOPUYECKOM 3Tare pa3BUTHS IBPEMH3M IepecTaéT ObITh TAaKOBBIM, HE BBIMOJHSIET CBOMX
¢ynkuuii B peun. VHBIMH croBaMu, 3HAY€HHE JIEKCHUECKOW EIWHUIIBI, KOTOpas KOrja-To
CKpbIBaJIa 3HAUYEHUE CAMOI0 JICHOTaTa, CErOJHS Y)KE€ HampsMylo yKa3blBaeT Ha Hero. To ecTh
yTpauuBaeTCs MOJOKHUTEIbHAs KOHHOTAIMs, ¥ BHOBb NMPHOOPETAECTCS HEraTUBHAsI KOHHOTAILUS
ucxonHoro 3HadeHus. ClenoBaTeNbHO, U MOCICIYIOMEH «MAaCKUPOBKU» 3HAUCHHS B SI3BIKE
HOSIBIISIIOTCS] HOBBIE 3B(EMHU3MBI.

Hampumep, B CBOEM BBICTYIUICHMM aMEPHKAHCKHI KOMHK BBICMEUBAET TCHICHIIMIO K
NOCTOSIHHOW 3ameHe 3B(eMu3MoB. Bo Bpems IlepBoii MHUpOBOH BOWMHBI B aHTJIUICKOM SI3BIKE
UCIIOIB30BaJIOCh TONBKO cymnectButTenbHoe Shell-shock (wox om xkommysuu, xommysus). Bo
Bpemsi Bropoii mupoBoii BoiHbI cioBo Shell-shock Obiio 3ameHeHo Ha 3BhemuCTHYECKOE
cinoBocouetanne battle fatigue (nocmmpasmamuueckoe cmpeccosoe paccmpoiicmeo).
Bripaxenue crano niuuHHEee u 3Bydasno 6osee 6maro3Byuno. Bo Bpems Kopeiickoit BoitHbl 1950
I. TOSIBIIICTCSA HOBBIA 3B(eMH3M, MACKHPYIOIIMHA TO ke 3HaueHwe — operational exhaustion
(vmomnenue 6 ycnosusix 6oegou obocmarnosku). Bo Bpemsi BOWHBI BO BbeTHaMe MCTIOIB3yeTCs
y)Ke MHOH 3B(EMHU3M, B COCTaB KOTOPOT'O BXOAMUT €mIE OOJbINE JIEKCUYSCKUX CAMHHUI] — POSt-
traumatic stress disorder (nocmmpasmamuueckoe cmpeccosoe paccmpoiicmeo) [5].

Hapsiny ¢ nanHbIME 5B(p)eMHU3MaMU B aHTIIUICKOM SI3bIKE CYIIECTBYET €IIe PsiJl BEIPAXKCHUH,
[ENBI0 KOTOPBIX SBIISCTCS 3aBYyaJMPOBAHWE HWCTHHHOTO COCTOSIHUS JIFOJICH, WCIIBITaBIINX
NCUXMYECKYI0O TpaBMy, IMOJYYeHHYIO B Xojae OO0eBbIX meiicTBHii: combat neurosis, combat
fatigue, psychological disturbance.

C TOYKH 3pEHUs] CTHIMCTHYECKOW Kiaccu(ukanuu, 3BGEMH3MBI BCTPEYAOTCS BO BCEX
CJIOSIX JIEKCUKU: KHI>KHOM, HEMUTpanbHON U pa3roBopHoi. OTCI0a CIEIyeT, UTO B COBPEMEHHOM
QHTJIMACKOM SI3BIKE AIB(EMU3MBI HE SBISIOTCS CTHJIMCTHYECKM MapKHPOBaHHBIMU. TO ecTbh
10001 3BpeMusM, HarpuMep, B COCTaB KOTOPOTO BXOJUT CHIDKEHHAsI JICKCHKA, MOXKET OBITh
oOHapykeH B NMyOJMIMCTUKE WIM K€ XYI0XKECTBEHHOW nuTeparype. MoryT MmpoucxXoauTh U
oOpaTHbIe TPOIECCHl, KOTJa 3BEMU3MbI C HEUTPAIbHON WM K€ JTUTepaTypHOU BO3BBILIEHHON
JIEKCUKOH UCTIONB3YIOTCS B PA3TOBOPHOM aHTIIMICKOM SI3BIKE.

CymectByeT OOJBIIOE KOJIHYECTBO SI3BIKOBBIX CIIOCOOOB BBIPOKEHUS 3B()EMU3MOB,
HanOoJIee YaCTOTHBIMH U3 KOTOPBIX SIBIISIFOTCS:

a) METOHMMHYECKas HOMHHAIUS — 3B(eMu3anus NMyTeM IepeHoca Ha3BaHHs C OIHOTO
npeaMeTa Ha APYroi, Ha OCHOBE UX CMEXHOCTH, HallpuMmep, use one’s handkerchief (060HTHCH
MIOCPE/ICTBOM ILIaTka) BMecTo hlow one's nose (BrICMOpPKAaThCs);

0) meradopuyeckas HOMUHAUUS — d3BGEMH3aLMs IyTeM IepeHoca Ha3BaHMS C OJHOTO
npeaMeTa Ha JPYroil Ha OCHOBE KaKoro-imbo CXOACTBa, Hampumep, join the majority
(oTmipaBUTHCA K TIpaoTiam) BMecto die (ymepers);

B) MPOHOMWHAIM3AIMUS — IIOJIMEHA MOHATHUH B pe3ylbTaTe yTPaThl WM OCIa0JICHUS
OPUCYIIETO UM JIEKCHYECKOTO 3HAUYE€HUS U TNPUOOPETEHUS OTBICUEHHOTO 3HAYEHUS U
yKazaTeNnbHOU (DYHKIIMH, HapuMep, go to the bathroom (6ocnonvzosamvcsa 6aHHOU KOMHAMOLNL)
BMecTo g0 to the toilet (cxoauts B Tyaner);

I) MapoHHMHUYECKas 3aMeHa — dB(eMH3anus MyTEM 3aMeHbl OJM3KO3BYYHBIM CIIOBOM,
HarpuMmep, piddle (mpouecc Mouencmyckanus), 00pa30BaHHOE B pe3y/IbTaTe HCKKEHUS (POPMBI
riaroja piss mo ananoruu ¢ puddle;

1) MCIIOJIb30BaHNE KHYDKHBIX CIIOB W BBIPQKEHHH — IBPEMH3aIMs MyTEM HCIIOJB30BaHUS
CJIOB, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCSI B HAYYHOH JIUTEpaType, ACTOBBIX JTOKYMEHTax M T..., HalpUMep,
larceny (rop. BopoBcTBO, Kpaka) BMecTo Stealing (BopoBcTBO).

[Tpoananm3upoBaB 0TOOpaHHBIE HAMH MPUMEPHI ABPEMH3MOB, Mbl TIPUIILTH K BBIBOAY, YTO
X MOYKHO TOJpa3/IeNUTh Ha JBa TUMA: 3a(UKCHPOBAaHHBIC B CIOBApPSAX M KOHTEKCTYalIbHBIEC.

79



Cneunq)mca KOHTCKCTYaJIbHBIX 3B(1)CMI/I3MOB 3aK/II049acTCA B TOM, YTO HCBO3MOXXHO YCTAHOBUTH
HX CEMAHTHKY BHC KOHTCKCTA. Bomee TOro, B pa3HbIX KOHTCKCTAax OAHO U TO XKE CJIOBO MU
CJIOBOCOYCTAHUC MOIKCT KaK BBICTYIIATh B Ka4YCCTBC 3B(1)€MI/13Ma, TaK U HC SABJIATHBCA TAKOBBIM.
Bbruto OTMCYCHO, YTO KOHTCKCTYAaJIbHBIC BB(beMI/ISMI)I MAaKCUMAJIbHO CIIPABJIAKOTCA C saz[aqeﬁ
3aByaJMpOBaHUS M CMATYCHUS JCHOTaTa JUIsl TOro, 4TOOBI y ajapecata chopMHupoBasiach
MOJIOXKUTENNbHAS OlIEHKa mpoucxoasmero. Hapumep, ObiBiuit npe3uaeHt CIIA bapak O6ama
B CBOEM BBICTYyIUIEHHH Ha Temy pedopmbl npaBocyaus (On Criminal Justice Reform), koropas
A0 CUX IIOP ABJIACTCA JO0CTATOYHO OCTpOfI npo6neM0171 B COGI[I/IHéHHBIX I_HTaTaX, HCIIOJIB3YCT KakK
KOHTEKCTYyaJIbHbIE, TaK M 3a()MKCHPOBAHHBIC B CIIOBAPE IB(HEMU3MBI.

[Tpumeps! 3BpemMu3MoB, 3aMKCUPOBAHHBIX B CIIOBAPSX:

(1) So many of these young people and many of them were young; there were some older
ones who were there often because they had been serving time (Bmecto to be in prison) for
mistakes they had made during their youth [6].

(2) It was interesting during that visit we had a chance to meet with corrections officers
(Bmecro jailer, prison guard) and wardens and those who manage this system [6].

HpI/IMepH KOHTCKCTYaJIbHBIX 9B(1)CMI/13MOB:

(3) I made mistakes when | was young | didn't always follow a straight path (emecmoto
have immoral behavior) [6].

(4) We have to fight for those young men standing on street corners with little hope for the
future (Bmecto juvenile offenders) besides ending up in jail [6].

Takum 00pa3om, K XapaKTEpHBIM OCOOEHHOCTSIM Ipolecca dBHEeMU3aui B COBPEMEHHOM
AHTJIMMCKOM S3BIKE MOJKHO OTHECTU ciIeayromue: JIUHaMHUKYy IHIponecca 3B(1)6MI/138.I_II/II/I,
TEHJICHIIMIO K  PpAaCHIMPEHUI0 KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa 3BGEMHU3MOB, pa3HOOOpaszme
CEMaHTHYECKON n MOp(l)OJ'IOFPI‘I@CKOfI CTPYKTYpP 3B(1)6MI/I3MOB, CTUJIIMCTUYCCKYIO
HEMAapKUPOBAaHHOCTh 3B()EMU3MOB, HAJIMYHE KOHTEKCTyalbHBIX dBheMu3zMoB. Heobxomnmo
OTMCTHUTBh, 4YTO B OOIBIINHCTBE CJIydacB 3B(1)6MI/I3MLI SABJIIAIOTCA HC IIPOCTO CHHOHHMAMH
JICKCUYCCKUX €AUHUILL C HEraTuBHOU KOHHOTaHHefI, OHU COACPKAT HOBYIO MOPAJIbHO-3TUYCCKYIO
OLICHKY SBJICHUS, IPCJIaratoT HOBYIO TPAKTOBKY, HOBBII paKypcC €ro paCCMOTPCHUA. I/ICXOI[S{ nu3
9TOIro, MOXHO CA€iIaTh BBbIBOA, 4YTO IIOSBJICHHUEC OOJIBIIOTO  KOJIMYECTBA 3B(1)€MI/I3MOB
CBUICTCIILCTBYCT 00 U3MEHEHUH KYJIbTYPHBIX HeHHOCTeﬁ U OpPHUCHTHPOB B KU3HU 06H_ICCTBa.
[Ipu >TOoM »5BpEMU3MBI, C OAHOM CTOPOHBI, OTPAXKAIOT YK€ MPOU3OLIENUINE CIBUTH
O6H.I€CTB€HHOFO CO3HaHu4d, a, C ,Z[pyTOfI CTOPOHBI, CaMU CHOCO6CTByIOT PaclIpoCTPaHCHUIO U
3aKpEIICHUIO B 00IIECTBE HOBBIX UCH.

B 3akirouenne XoTenoch Obl OTMCTHUTB, UTO B CBCTC HBIHCIITHHUX COOBITUH HA MOTUTHYECKON
apeHe, rmpobieMa »HB(pemMHU3anMM CTAHOBUTCS HEBEPOSTHO 3HAYMMOM B CTAHOBJICHUU
MCKAYHAPOIHBIX OTHOIIICHUH. COBpeMeHHHe BBICTYIUUICHUSA  TIOJIMTHKOB, JXYPHAJIUCTOB,
HOBOCTHBIX Aarc¢HTCTB HOpOfI COCTOAT U3 CIUIOIIHBIX 3B(1)€MI/13MOB. OTCIO)Ia CTAHOBUTCA
O4YCBUAHBIM, YTO AJMHAMHKaA 3B(1)€MI/133LII/II/I B COBpeMeHHOﬁ JIMHTBUCTUKE CTAHOBUTCS BCE Ooiiee
u OoJiee akTyaJIbHOM TEMOH U B TO K€ BpeMsi BCE MEHEE U MEHee N3yUCHHOM.
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Kysuneyosa A. C., cmyoenmka 5 Kypca punonozuueckozo gpaxynomema

AnTaiicKkuil rocyapCTBEHHBIN M1€JarornuyeCcKuii yHUBEPCUTET

r. bapnayn

IHOKA3ATEJIN CBA3HOCTHU B PYCCKHUX XYJAOKECTBEHHBIX TEKCTAX,
CO3JJAHHBIX B XX| BEKE

AHHOTAUUA. Jlannas cmamvsi NOCGAWEHA peuweHUur0 npoobiembvl 6bliaeleHUus nokasamesneu
CBAZHOCMU 8 MEKCmax pYCCKOU Xy00dcecm8eHHOU numepamypul, co3oanusvix 6 XX eexe.
Onpedenenvl OCHOBAHUS 0Nl GbLOENEHUS. JNeKCUYECKUX, CUHMAKCUYECKUX U 2paguieckux
nokasamejetl, OMAUYHbIX 0N MPAOUYUOHHBIX NOKA3ameel C8s3HOCHU.

KirwueBbie cioBa: mokas3aTeiau CBSI3HOCTHU, TEKCT, KOTE€3Hs, PACWICHEHHOCTb, CBS3HOCTb,
KOHTHHYYM, JICKCHYECKHE MMOKa3aTeNi, CAHTAKCUYECKUE TI0Ka3aTeNu, Tpaduyeckue moka3aTeny.

Marjina O. V.,
Kuznetsova A. S.

INDICATORS OF CONNECTIVITY IN RUSSIAN FICTION,
CREATED IN THE XXI CENTURY
Abstract. This article is devoted to solving the problem of identifying indicators of connectivity
in the texts of Russian literature, created in the XXI century, the grounds For the selection of
lexical, syntactic and graphic indicators, different from traditional indicators of connectivity.
Keywords: indicators of connectivity, text, cohesion, dismemberment, connectedness,
continuum, lexical indicators, syntax indicators, graphical indicators.

CBsI3HOCTh Kak NpHU3HAK TEKCTa paccMaTpuBaercs B paboTax CHEUAIMCTOB B 0o01acTu
CHUHTaKCHCa TEKCTa, CTHJIUCTUKH, (DUIOIOTMYECKOrO aHalu3a TEKCTa, MPH HM3YYEHUU s3bIKa
XYyJIO0’KECTBEHHOM JHUTepaTypbl C pas3HbIX No3uIMi. OAHM HCCIEeIoBaTENU OINpPENEsSIoT
CBSI3HOCTh M LEIBHOCTh Kak OCHOBHbIE cBoicTBa Tekcta (H. C. Banruna, B. B. Bunorpanos,
T. Bann Jleiik, A. A. JleoutbeB u np.). [Ipyrue — COOTHOCST CBSI3HOCTb C WHTETPAIIMOHHBIMU
nporeccamu, npoucxoasaummu B tekcte (M. P. INansnepun, O. B. Mapbuna, A. A. UyBakuH u
np.). TpeTbu — BBIABISAS TEMAaTUYECKYIO CETKY, paCCMaTPUBAIOT JIEKCUUECKYIO CBSI3HOCTh TEKCTa
(H. C. bonotHoBa, B. A. JIykun, A. A. 3anu3ssk u 1p.). YeTBepThie — 0OpamatoT BHUMaHUE Ha
cpencTBa co3nanus cazHoctu (B. B. babaiiuesa, JI. I'. baGenko, JI. FO. MakcumoB u ap.)

B mnacrosmeit cratee pemaerca mpoOieMa BBIBICHUS IOKazaTeleld CBA3HOCTH B
COBPEMEHHBIX PYCCKHMX XYyIOKECTBEHHBIX TekcTax. OOpamieHue K AaHHOM mpolieme
00yCJIOBJIEHO HECKOJbKUMHU (pakTopamu. Bo-mepBbix, TekcThl Hauaina XX| Beka BBHICTYHAOT B
KauecTBE MaTepraja UCCIEN0BAHNS OTpaHUYEHHO. BO-BTOPBIX, COBPEMEHHBIE TEKCTHI, C OAHOU
CTOPOHBI, MPOJIOIKAIOT JIUTEpaTypHbIe Tpaauin pyoexa XX — XXI BB., a ¢ Apyroi CTOPOHBI, B
HUX HaOJIOJaeTcs CTUJIEBOE CMEUIeHHE, CMEUIeHHE POA0-KaHPOBBIX (opMm u np. B-Tperhux,
HapsIy C MUcaTeIs MU pyOeska BEKOB, COBPEMEHHYIO JINTEPATYPy CO3At0T «HOBBIE», «MOJIOJIBIE
aBTOPBI, TBOPUECTBO KOTOPHIX, O€3 COMHEHUS, OKa3bIBACT BIMSIHHUE HA JIUTEPATypPHBIHA Mpoliecc B
1eJIoM, Ha GOpMY M COZep)KaHUE XYJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB, B 4acTHOCTH. Bce 3TO mo3Bossier
MPENIOJIOKUTh, YTO B COBPEMEHHBIX XYAO0XKECTBEHHBIX TEKCTaX, MOMHUMO TPAAUIIMOHHBIX
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